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§<§ Scripture: John 20:11-18 Ga20,11-18 %é%
q%?(‘ 11 Ba Ma-ri-a Mac-da-la di'ng & ngoai, gan %‘

4 11 But Mary stood weeping outside the tomb,
05(‘ and as she wept she stooped to look into the

)
bén mé, ma khéc. Ba vifa khéc vira ci %(‘
tomb; 12 and she saw two angels in white, S

xu6éng nhin vao trong mo,12 thi thay hai

%@ sitting where the body of Jesus had lain, one at | thién than mdc éo_ﬂtréng ngoi ¢ ndi da dat %
qé« the head and one at the feet. 13 They said to | thi hai cua Buc Gie-su, mot vi ¢ phia dau, %&‘

@ | her, "Woman, why are you weeping?" She said s V] & PR Bikll® il Sim el ek %
=L |to them, "Because they have taken away my | "Nay ba, sao ba khoc? * Ba thua: "Ngudi ta ()
9= Lord, and | do not know where they have laid | 98 &y mét Chua toi roi, va toi khong biét ho | S

%« him." 14 Saying this, she turned round and saw | 9& NguGi & dau! "1s NGi xong, ba quay lai va S%(‘
Jesus standing, but she did not know that it was | thdy Buc Gié-su diing do, nhung ba khdng %Z&
Jesus. 15 Jesus said to her, "Woman, why are | biét la Blfc Gié-su.is Blc Gié-su ndi vdi ba: %
S () you weeping? Whom do you seek?" Supposing | “Nay ba, sao ba khoc? Ba tim ai? " Ba Ma-ri-| - o Q)
% him to be the gardener, she said to him, "Sir, if | @ tuong |aA gLl lam thdr\,‘_llfff1 noi: _Thtflaf %
(‘ you have carried him away, tell me where you | ©ng, n€u ong da dem Ngudi di, thi xin noi @
?53 have laid him, and | will take him away." 16 | cho toi biét 6ng dé Ngusi & dau, toi sé dem ?
5(‘ Jesus said to her, "Mary."” She turned and said | Ngudi v&."ss f‘)t'J’C,Gié;SU goi ba: "Ma-ri-al " %%%
) to him in Hebrew, "Rabboni!" (which means | Ba quay lai va noi bang ti€éng Hip-ri: "Rap- |
% Teacher). 17 Jesus said to her, "Do not hold me, | bu-ni! " (nghia la "Lay Thay").;; Blc Gié-su %
%$ for I have not yet ascended to the Father; but go | bao: "Thoi, dung gilr Thay lai, vi Thay chua é&‘

@”R to my brethren and say to them, | am ascending | [én cung Chua Cha. Nhung hdy di gdp anh a

T (‘ to my Father and your Father, to my God and | em Thay va bao ho: "Thay Ién cung Cha cua %(‘

g your God." 18 Mary Magdalene went and said | Thay, cling la Cha cia anh em, Ién cung | 9

& to the disciples, "I have seen the Lord"; and she | Thién Chla cua Thay, cling la Thién Chua C%

L) (‘ told them that he had said these things to her. cua anh em"."1s Ba Ma-ri-a Mac-da-la di bao é&‘
=

cho cac mon dé: "Toi da thay Chua", va ba %
k& lai nhitng didu Ngusi da néi véi ba. %ij )
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Meditation: Do you recognize the Lord's | Suy niém: Ban c6 nhan ra sy hién dién cua %&‘
presence when you hear his word? How easy it | Chua khi ban lang nghe 161 Nguoi khong? Thét g’&%
is to miss the Lord Jesus when our focus is on | dé dang biet bao dé quén lang Chda khi ching ta gﬁi‘
ourselves! Mary did not at first recognize the | chu trong t6i chinh minh! Maria luc dau da %?%
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Lord because her focus was on the empty tomb
and on her own grief. It took only one word
from the Master, when he called her by name,
for Mary to recognize him.

The Risen Lord Jesus reveals himself to us as
we listen to his word

Mary's message to the disciples, | have seen the
Lord, is the very essence of Christianity. It is
not enough that a Christian know about the
Lord, but that we know him personally. It is not
enough to argue about him, but to meet him. In
the resurrection we encounter the living Lord
Jesus who loves us personally and shares his
glory with us. The Lord Jesus gives us "eyes of
faith" to see the truth of his resurrection and his
victory over sin and death (Ephesians 1:18).
And he opens our ears to recognize his voice as
we listen to the "good news" proclaimed in the
Gospel message today.

The resurrection of Jesus Christ from the dead
is the foundation of our hope - the hope that we,
too, who believe in him will see the living God
face to face and share in his everlasting glory
and joy. "Without having seen him you love
him; though you do not now see him you
believe in him and rejoice with unutterable and
exalted joy. As the outcome of your faith you
obtain the salvation of your souls” (1 Peter 1:8-
9). Do you recognize the Lord's presence with
you, in his word, in the "breaking of the bread,"
and in his church, the body of Christ?

"Lord Jesus, may | never fail to recognize your
voice nor lose sight of your presence as you
open the Scriptures for me and speak your life-
giving word."

khong nhan ra Chda béi vi ¢6 dang cham cha
vao ngbi mo tréng va vao ndi dau cua chinh
minh. Chi can mét tiéng cua Thay, khi Nguoi
goi tén ¢, dé Maria nhan ra Nguoi.

Chua Giésu phuc sinh mgc khdi chinh minh
cho chung ta khi chang ta nghe loi Nguwoi

Str diép cua Maria v6i cac mon dé “Toi da nhin
thdy Chiia” 1a ban chit dich that cua dao Cong
gido. Nguoi tin hitu khong du dé biét vé Chua,
nhung chung ta con phai biét chinh Nguoi. Tranh
luan vé& Nguoi van chua du, ma con phai gap duoc
Nguoi. Trong sy song lai, ching ta gidp mat véi
Chua séng dong, Pang yéu thuong mdi ngudi
ching ta cach cé vi va chia sé vinh quang cua
Nguoi véi chung ta. Chiia ban cho chiung ta “cap
mat duc tin” dé nhin thdy sy that vé su sng lai
ctia Nguoi va su chién thang trén toi 16i va cai chét
(Eph 1,18). Va Ngudi mé tai cua chung ta dé nhan
ra tiéng noi ciia Nguoi khi ching ta ling nghe “tin
mumg” dugc cong b trong st diép Tin ming hém
nay.

Sy song lai cua Pt Giésu 1a nén tang cta niém
hy vong chiing ta - su hy vong rang chiing ta s&
nhin théy Thién Chta mat d6i mat va chia sé
vinh quang va niém vui bat tan cia Ngudi. “Tuy
khong thdy Nguoi anh em van yéu mén Nguoi,
tuy chua duoc gidp mit ma 1ong van kinh tin. Vi
vay, anh em dugc chan chira mot niém vui khon
ta, ruyc rd vinh quang, boi da nhan dugc thanh
qua cua duc tin, 1a on ctru d§ cua con nguoi”
(1Pr 1,8-9). Ban c6 nhan ra sy hién dién cua
Chua véi minh, trong Loi Nguoi, trong “viéc bé
banh” va trong Gido hoi, 1a than minh cta Puc
Kit6é khong?

Lay Chua Giésu, chd gi con khong bao gio quén
nhan ra tiéng noi cua Chuia va cling khong quén
su hién di¢n cia Chua trong Loi ban sy song cua
Chua.
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Nguén: the word among us

Cv 2, 36-41 Acts 2:36-41
Nghe the, ho dau dén trong long (Cv 2,37)

ﬂﬂQ

Imagine yourself in that crowd on Pentecost.
You hear a rush of wind, and all of a sudden, a
group of Jesus’ disciples is “speaking in [their]
own tongues of the mighty acts of God” (Acts
2:11). Then Peter stands up and lays out a
compelling explanation of what you are seeing
and hearing. He talks about Jesus’ signs and
teachings, along with the testimony of the
Hebrew Scriptures.

Just then, you feel “cut to the heart” (Acts
2:37). Something—or Someone—inside you is
stirring, convincing you that Jesus of Nazareth
truly is “Lord and Christ” (2:36). A mixture of
joy and urgency floods your heart. You long to
repent, welcome Jesus into your heart, and be
baptized.

What just happened? Sure, you were struck by
Peter’s urgency, but something deeper was
going on. The Holy Spirit was at work! Peter’s
words came alive in your heart, and you knew
you had to respond to what you just heard.

Hay tudng tuong ban ¢ trong dam dong do vao
L& Ngii Tuan. Ban nghe thdy mot con gi6 thoi
qua, va dot nhién, mot nhom mon dé cua Chuia
Giésu “noi tiéng riéng cua ho vé nhing viéc
quyén nang cua Thién Chaa” (Cv 2,11). Sau d6
Phérd dimg 1én va dua ra 10i giai thich thuyét
phuc vé nhitng gi ban dang thay va nghe. Ong
néi vé nhitng dau la va sy day db caa Chua
Giésu, cung vai loi chirng trong Kinh thanh Do
Thai.

Ngay ltc d6, ban cam thay “dau don 1ong” (Cv
2,37). Piéu gi d6 - hodc Ai d6 - bén trong ban
dang khudy dong, thuyét phuc ban rang Chua
Giésu nguoi Nagiarét thyc sy 1a “btc Chla va
Puc Kité” (2,36). Mot niém vui xen lan su
thuc day tran ngap trai tim ban. Ban khao khét
an nan, don nhan Chda Giésu vao 1ong minh va
chiu phép rira.

Chuyén gi vira xay ra vay? Chac chan, ban bi
an tuong boi su thic day cua Phérd, nhung co
didu gi d6 sau sic hon dang dién ra. Chua
Thanh Than d3 hanh déng! Nhitng loi cua
Phérd song dong trong tréi tim ban va ban biét
minh phai dap lai nhirng gi vira nghe.
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fise In his 1975 apostolic exhortation on | Trong tdng huan ndm 1975 vé viéc truyén gido, ?Qg
S (‘ evangelization, Pope St. Paul VI described it | Thanh Gido hoang Phaolé VI da mé ta dicu %
S this way: “The Holy Spirit places on [the | nay nhu thé ndy: “Chtia Thanh Than dit trén | 9
= evangelizer’s] lips the words which he could | méi [ngudi truyén gido] nhitng loi ma chinh ho %
S ¢ not find by himself, and at the same time the | khdng thé tim duoc, dong thoi Chia Thanh | s (]
g"q Holy Spirit predisposes the soul of the hearer | Than dan dit linh hon. nguoi nghe phai coi mo %?%
5 « to be open and receptive to the Good News” | va don nhan Tin Mung” (Evangelii Nuntiandi, %‘
z (Evangelii Nuntiandi, 75). 75). 7
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Pay 1a mot tin tuyét voi, dac biét ddi voi
nhitng nguoi trong chdng ta co thé né tranh 1oi

This is great news, especially for those of us
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who might shy away from the call to share our
faith. The Holy Spirit is the ultimate
evangelizer, not us. When you greet a neighbor
or coworker, the Spirit is already there,
communicating the joy of the Lord. When you
offer words of compassion to a friend facing
hardship, the Spirit is there, helping your friend
to sense Christ’s love through you. And when
the opportunity arises for you to share ‘“a
reason for your hope” (1 Peter 3:15), the Spirit
is there, giving life to your words, just as he
did for Peter on the day of Pentecost.

Never underestimate the power of the Spirit!
He is always with you, ready to give you
courage and boldness. And he always goes
ahead of you, preparing the hearts of the
people you will meet today. The more you
learn to yield to him, the more powerfully
you’ll see him work.

kéu goi chia sé duc tin caa minh. Chda Thanh
Than Ia nha truyén giéo tbi thuong, khéng phai
ching ta. Khi ban chao ngudi hang xom hoac
ddng nghiép, Thanh Than da & d6 va thong
truyén niém vui caa Chda. Khi ban néi nhiing
loi tric an v6i mot ngudi ban dang gip kho
khan, Thanh Linh s& ¢ d6, gitp ban cua ban
cam nhan dugc tinh yéu cua btc Kitd qua ban.
Va khi c¢6 co hoi dé ban chia sé¢ “y do cho
niém hy vong cia minh” (1Pr 3,15), Thanh
Linh s& & d6, ban su sdng cho 1oi noi cua ban,
gidng nhu Ngai da 1am cho Phérd vao ngay L&
Ngii Tuan.

Pung bao gio danh gia thip sic manh cua
Thanh Than! Ngai luén & bén ban, sin sang
ban cho ban long can dam va sy diing khi. Va
Ngai ludn di trudc cac ban, chuan bj thm hon
cho nhirng nguoi cac ban sé gap hdom nay. Ban
cang hoc céch suy phuc Ngai, ban s& cang thay
Ngai lam viéc hiéu qua hon.
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Lay Chua Thanh Than, xin day con cach chia

g’%@ “Holy Spirit, teach me how to share the power
sé suc manh va loi hira caa Tin mung!

and promise of the gospel!”

Ga 20, 11-18 John 20:11-18
Nay ba, tai sao ba khoc? (Ga 20,13. 15)

)
GVQ . . . ~ b Y . . - Z GGVR
g (‘ Isn’t it obvious why Mary Magdalene is | RO rang la tai sao Maria Madaléna lai khoc? %ﬁ (‘
7

Chi ba ngay trude, c6 da chung kién Chla
Giésu chju céi chét dau don trén thap gia. Tat
ca nhirng gi ¢d ay muon lam bay gio la chon

crying? Just three days before, she had watched
Jesus suffer a painful death on a cross. All she
wants to do now is give him a proper burial,

s
o

65 and she can’t even do that because his body is | cAt Ngai mot cach tur té, va cd dy tham chi %
° (‘ missing. khong thé lam dicu d6 vi thi the cia Ngai da (‘
G mat tich.
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Actually, Mary is asked why she is weeping,
not once, but twice that morning: first by the
angels at the tomb, and then by Jesus, whom
she mistakes for a gardener. The fact that it
happens twice—and involves both angels and
Jesus—should make us sit up and take notice.

That ra, Maria da dugc hoi tai sao c¢d ay khoc,
khéng phai mot 1an, ma 1a hai 1an vao budi
sang hom do: 1an dau tién boi cac thién than tai
ng6i mo, va sau do6 la Chaa Giésu, nguoi ma co
4y nham 13 ngudi lam vuon. Viéc d6 xay ra hai
lan - va lién quan dén ca thién st 1an Chua
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Jesus asks a lot of questions in the Gospels.
Some are rhetorical, some are challenging, and
some, like this one, have obvious answers. But
there is one thing that they all have in
common: Jesus doesn’t ask because he needs
to know the answer. It’s because we do.

It’s quite possible that Jesus asked Mary this
question as a way of directing her away from
the painful memory of his death and toward the
joy of his resurrection. It was time to put aside
her grief and fear. Jesus is risen! Death has no
hold on him, and now it has no hold on her—or
on us.

Why are you weeping? What worries,
problems, or disappointments are weighing on
your soul? Whatever they are, know that Jesus
sees them and wants to help you work through
them. He wants to help draw your attention to
his presence with you. He is there, standing
right in front of you. He is risen, and heaven is
opened for you!

This message applies not only to your literal
death, but also to the “little deaths” you
experience throughout your life: the ending of
a relationship, for instance, or a necessary
move from a familiar home. Jesus can bring
new life out of situations like these. He can
bring peace to your heart as you turn to him
and tell him why you are weeping. He can

Chtia Giésu dat rat nhiéu cau hoi trong Tin
Mirng. Mot s6 mang tinh tu tir, mot sé mang
tinh thach thirc, va mot sb, nhu cau hoi nay, c6
CAu tra 1oi rd rang. Nhung c6 mot diém chung
ma tat ca ho déu co: Chla Giésu khéng hoi vi
Ngai can biét cau tra 1oi. D6 1a bsi vi chiing ta
can.

Rat ¢ thé Chua Giésu da hoi Maria cau hoi
nay nhu mot cach huéng dan ¢ tranh xa ky tc
dau budn vé cai chét caa Ngai va hudng téi
niém vui dugc phuc sinh. Ba dén lic gat bo ndi
dau va ndi so hai sang mot bén. Chua Giésu da
séng lai! Cai chét khong giir dugc Ngai, va bay
gio n6 khong giit dugc co 4y - hay ching ta.

Tai sao ban khoc? Nhiing lo lang, van dé hoic
that vong nao dang dé nang lén tam hon ban?
Du ching 14 gi, hay biét rang Chta Giésu nhin
thay ching va muén gitp ban vuot qua ching.
Ngai mudn gitp thu hat s chd y cua ban dén
su hién dién cua Ngai véi ban. Ngai ¢ do, ding
ngay truéc mat ban. Ngai da song lai, va thién
dang m¢ ra cho ban!

Thong diép nay khong chi ap dung cho cai chét
theo nghia den cta ban, ma con cho nhiing “cai
chét nho” ma ban trai qua trong sudt cudc doi
minh: chidng han nhu su két thdc caa mot moi
twong quan, hoac viéc chuyén nha can thiét tir
mot ngdi nha quen thudc. Chia Giésu co thé
mang lai su séng méi tir nhitng tinh huéng nhur
thé nay. Ngai c6 thé dem lai sy binh an cho
long ban khi ban huéng vé Ngai va ndi cho
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65 convince you that sorrow and death don’t have | Ngai biét tai sao ban khéc. Ngai co thé thuyét %{
S (‘ the final word. Even in your darkest times, he | phuc ban rang noi buon va cai chét khong cd | , (‘
e is there, planting seeds of new life in you and | tiéng noi cuoi cung. Ngay ca trong nhitng thoi | &
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L « working to lead you toward joy, both in this | diém den toi nhat cua ban, Ngai van ¢ do, gieo E&‘
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cudc séng mai sau.
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Lay Chda Giésu, xin gidp con nhé rang Chua
luén ¢ bén con, ngay ca khi Chua duong nhu
vang mat.

“Jesus, help me to remember that you are
always with me, even when you seem absent.”
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